
PADOMES REGULA (ES) 2025/2037

(2025. gada 23. oktobris),

ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko 
tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 215. pantu,

ņemot vērā Padomes Lēmumu 2014/145/KĀDP (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz 
darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (1),

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos un Eiropas Komisijas kopēju 
priekšlikumu,

tā kā:

(1) Padomes Regula (ES) Nr. 269/2014 (2) īsteno Lēmumā 2014/145/KĀDP paredzētos ierobežojošos pasākumus.

(2) Padome 2025. gada 23. oktobrrī pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2025/2036 (3), ar ko groza Lēmumu 2014/145/KĀDP.

(3) Lēmums (KĀDP) 2025/2036 ievieš papildu kritēriju, lai iekļautu sarakstā fiziskas vai juridiskas personas, vienības vai 
struktūras, kuras ir atbildīgas par tādām darbībām vai politiku vai tās atbalsta vai īsteno, kas veicina Ukrainas 
nepilngadīgo deportāciju, piespiedu pārvietošanu, piespiedu asimilāciju, tostarp indoktrināciju, vai militarizētu 
izglītību.

(4) Lēmums (KĀDP) 2025/2036 arī attiecina uz divām sarakstā iekļautām apdrošināšanas sabiedrībām spēkā esošo 
atkāpi, kas attiecas uz maksājumiem, kuri ir kompensācija vai pabalsts, ko sniedz pēc apdrošināšanas gadījuma 
iestāšanās.

(5) Šie pasākumi ir Līguma par Eiropas Savienības darbību piemērošanas jomā, un tādēļ ir nepieciešamas Savienības 
līmeņa reglamentējošas darbības, jo īpaši nolūkā nodrošināt to, ka visās dalībvalstīs tos piemēro vienādi.

(6) Ir lietderīgi saskaņot Savienības tiesību aktos lietoto terminoloģiju un tādējādi nodrošināt Regulas (ES) Nr. 269/2014 
konsekventu piemērošanu un tās atbilstību citiem Savienības ierobežojošu pasākumu satvariem. Tāda atbilstība ir 
būtiska, lai izvairītos no neskaidrības, uzlabotu juridisko noteiktību un gādātu par dažādos sankciju režīmos noteikto 
Savienības ierobežojošo pasākumu efektivitāti. Tādēļ Regulā (ES) Nr. 269/2014 ir lietderīgi iekļaut definīcijas tam, ko 
nozīmē “būt juridiskas personas, vienības vai struktūras īpašniekam” un “kontrolēt juridisko personu, vienību vai 
struktūru” nolūkā vienādot ar Padomes Regulā (EK) Nr. 2580/2001 (4) lietotajām definīcijām.

(7) Ir lietderīgi arī precizēt noteikumu par sarakstā iekļauto personu līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšanu un 
aizliegumu darīt šādām personām pieejamus līdzekļus un saimnieciskos resursus.

(8) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regula (ES) Nr. 269/2014,

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis
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(1) OV L 78, 17.3.2014., 16. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2014/145(1)/oj.
(2) Padomes Regula (ES) Nr. 269/2014 (2014. gada 17. marts) par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta 

vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība (OV L 78, 17.3.2014., 6. lpp., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg/2014/269/oj).

(3) Padomes Lēmums (KĀDP) 2025/2036 (2025. gada 23. oktobris), ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP par ierobežojošiem 
pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
(OV L, 2025/2036, 23.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/2036/oj).

(4) Padomes Regula (EK) Nr. 2580/2001 (2001. gada 27. decembris) par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām (OV L 344, 28.12.2001., 70. lpp., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg/2001/2580/oj).
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulu (ES) Nr. 269/2014 groza šādi:

1) regulas 1. pantā iekļauj šādus punktus:

“i) “būt juridiskas personas, vienības vai struktūras īpašniekam” nozīmē turēt valdījumā vismaz 50 % no juridiskas 
personas, vienības vai struktūras īpašumtiesībām vai arī būt to akciju kontrolpaketes īpašniekam;

j) “kontrolēt juridisku personu, vienību vai struktūru” nozīmē tostarp, bet ne tikai:

i) būt tiesīgam vai īstenot tiesības iecelt vai atcelt vairākumu locekļu no juridiskas personas, vienības vai struktūras 
administratīvās, pārvaldības vai uzraudzības struktūras;

ii) būt iecēlušam vairākumu locekļu juridiskas personas, vienības vai struktūras administratīvajā, pārvaldes vai 
uzraudzības iestādē pašreizējā un iepriekšējā finanšu gadā, izmantojot vienīgi savas balsstiesības;

iii) ievērojot vienošanos ar citiem juridiskās personas, vienības vai struktūras akcionāriem vai locekļiem, vienam 
pašam kontrolēt akcionāru vai locekļu vairākuma balsstiesības minētajā juridiskajā personā, vienībā vai 
struktūrā;

iv) būt tiesīgam izmantot dominējošu ietekmi pār juridisku personu, vienību vai struktūru saskaņā ar vienošanos ar 
minēto juridisko personu, vienību vai struktūru vai saskaņā ar noteikumu tās dibināšanas līgumā vai statūtos, ja 
tiesību akti, kas attiecas uz minēto juridisko personu, vienību vai struktūru, pieļauj, ka tā ir šādas vienošanās vai 
noteikuma priekšmets;

v) būt pilnvarotam de facto izmantot tiesības izmantot dominējošo ietekmi, kas minēta iv) punktā, pašam neesot 
minēto tiesību turētājam;

vi) būt tiesīgam izmantot visus juridiskas personas, vienības vai struktūras aktīvus vai daļu no tiem;

vii) vienoti pārvaldīt juridiskas personas, vienības vai struktūras darījumdarbību, publicējot konsolidētus pārskatus; 
vai

viii) solidāri uzņemties atbildību par juridiskas personas, vienības vai struktūras finansiālajām saistībām vai galvot 
par tām.”;

2) regulas 2. pantu aizstāj ar šādu:

“2. pants

1. Iesaldē visus līdzekļus un saimnieciskos resursus, kas ir jebkuru I pielikuma sarakstā iekļautu fizisku vai juridisku 
personu, vienību vai struktūru īpašumā, valdījumā, turējumā vai kontrolē.

2. Tieši vai netieši nedara pieejamus līdzekļus vai saimnieciskos resursus I pielikuma sarakstā iekļautām fiziskām vai 
juridiskām personām, vienībām vai struktūrām vai to labā.”;

3) regulas 3. panta 1. punktam pievieno šādu punktu:

“n) fiziskas vai juridiskas personas, vienības vai struktūras, kuras ir atbildīgas par tādām darbībām vai politiku vai tās 
atbalsta vai īsteno, kas veicina Ukrainas nepilngadīgo deportāciju, piespiedu pārvietošanu, piespiedu asimilāciju, 
tostarp indoktrināciju, vai militarizētu izglītību.”;

4) regulas 6.b panta 5.e punktu groza šādi:

a) ievaddaļā vārdus “vienībai, kura uzskaitīta I pielikuma iedaļas “Vienības” 270. ierakstā” aizstāj ar vārdiem “vienībām, 
kuras uzskaitītas I pielikuma iedaļas “Vienības” 56., 270. un 579. ierakstā”;

b) punkta a) apakšpunktā vārdus “vienībai, kura uzskaitīta I pielikuma iedaļas “Vienības” 270. ierakstā” aizstāj ar 
vārdiem “vienībām, kuras uzskaitītas I pielikuma iedaļas “Vienības” 56., 270. un 579. ierakstā”.
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2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 23. oktobrī

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

M. BJERRE 
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